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De L. Rudow-Suciu. 

(Urmare). 

Judecătoriile toate au declarat acestea de clevetire 
răutăcioasă şi pe contesă nici n 'au citat-o fiindcă caşul 
s'a prescris dedemult ; de aceea sentenţa lor nu să va 
mai schimba, deşi eu-ţi mărturisesc sincer că spusele 
preotului nu mi fac impresia de a fi inventate. Căci că 
muerea ar fi spus neadevărul pe patul morţii e cu 
neputinţă, şi asta nici juziî n ' au presupus-o, ci preotul ar fi 
născocit istoria întreagă şi ar fi câştigat pe ţărani prin 
promisiunea că va împărţi cu ei banii cu cari contele ar 
răscumpăra tăcerea lor. Dar cum să născocească acesţi 
oameni mărginiţi strigătul ,,Un glonţ de dinainte !" Aşa 
ceva nu să poate născoci, de sigur nu." 

Stuart ascultasă cu mirare care crescu din ce în 
ce, şi după o pausă întrebă aproape timid : „Alteţei 
Voastre aşa dar Vi se pare cu putinţă? . . ." 

El să opri şi archiducele întregi nepăsă tor : „Mie 
mi-să pare că contesa 1-a ucis pe conte, fie că s'a cer
tat cu dînsul, fie din jelusie, fie că ea a făcut deja espe-
rienţe despre încapabilitatea multor bărbaţi de a tăcea 
despre cuceririle lor. Fiindcă ţeranca n 'a auzit nici o 
ceartă şi femeile de obicei nu poartă pistoale cu sine, 
motivul dîntăî îmi pare mal puţin verosimil." 

„Dar asta e neînţeles, te cuprind fiori gîndind la 
aşa ceva." 

„Dragul meu conte trebue înainte de toate să te 
. desveţî de a privi lucrurile ca în Europa, altfel vel afla 
multe lucruri cari nu le vel înţelege. Nu te-a surprins 
pustiirea săleî?" 

Stuart dete din cap şi archiducele urmă : „Astfel 
sfîrşesc toate ospeţele pe aici: De altfel martori demni de 

toată credinţa relatează tot astfel de isprăvi despre Cleo-
patra, Mesalina şi alte frumuseţi. Contesa îi sfarmă spi
na rea ; el simte că rana e mortală şi vrând să scape 
cel puţin onoarea sa de soldat să roagă de un glonţ 
cinstit în pept, care dorinţa i-se împlineşte mărinimos. 
Pentru mine lucrul e clar ca lumina soarelui. Conse-
cuenţa în sensul proverbului amintit o poţi trage dta 
singur." 

Stuart şedea tăcut covîrşit de impresia celor auzite. 
După o pausă archiducele u r m ă : „Dacă doreşti, ori 
când poţi avea prilej să cunoşti stările de aici mai de 
aproape." 

„După dovada de încredere cu care alteţa Voastră 
m' aţi onorat mal nainte, nu mf-e ertat să ved în pro
punerea aceasta dorinţa de a scăpa de m i n e ; şi ori cât 
de bine me simţ în apropierea alteţei Voastre, câte o 
dată totuş mă copleşeşte îarăş neliniştea, dorul de a*ml 
schimba poşiţia. Râsboîul cu Prusia se vede că nu să 
mal poate încunjura : aşadar cu permisiunea alteţei 
Voastre aş dori să întru de nou în armată." 

„Bine," răspunse archiducele. „AI poate o dorinţă 
specială în ceea ce priveşte locul ? Ţl-ar plăcea maî mult 
aici în Bihor sau alt-undevă ?" 

„Mal bine aici, a l te ţă!" 
„Dorinţa d-tale să va implini. Ori când va fi va-

cant aici un post de căpitan, îl vel căpăta" . 

„ Alteţă Voastră sunteţi prea bun ; mulţămesc cu 
tot respectul". 

Archiducele dete din cap cu un zimbet binevoitor, 
apoi amândoi se întoarseră, 



inca înainte de a ajunge la castel ei auziră nişte 
VBlete dureroase, îşi grăbiră paşii şi intrând vezură 
cum contesa Edita ţinea cosiţa unei fete şi o bătea 
fără mila cu vătraiul încât sângele îi scurse din faţa, 
din braţe şi din mani, cu cari ea caută sa-.şi apere 
capul încontra loviturilor. 

„'["i-oi ajuta eu să-mi arzi dantelele !" striga ea 
eşita din fire şi dând mereu, fara a se ghidi muie lovia. 

„Dar contesa !" zise archiducele. 
Ea se întoarse şi scapă din mână cosiţa feţei, 

care fugi vaietându-se. Vezond privirea rece, aproape 
dispreţuitoare care Stuart ii-o aruncă, ferul ii căzu din 
mână, faţa ei roşită de mânie se făcu de odată alba 
ca varul şi ochii ei se deschisere larg luând o espresie 
de spaima. Stuart inse nici n 'o mai baga in seamă, ci 
îî urma archiducelui şi intrară amândoi în casa. 

Cei mai mulţi dintre oaspeţi in timpul acesta îşi 
veniseră iarăş în ori şi cu feţe ingălbirrite şedeau la 
mese sorbehdu-şl cafeâoa sau jucând cărţi. 

Numai contele P. cu fiul şi vecinii sei gollau încă 
la pahare ; Ştefani era singurul oliccr care mai ţinea 
cu dînşii. 

Archiducele cu Stuart inca se aşezară, Iiindu-le 
sete, dar îşi amestecară vinul cu apa minerală. Când 
contele îi ruga să lase la o parte „apa halbei , archi
ducele respunse : ..Dar ar trebui ca mai hainite sa îm
bucăm ceva." 

Tînerul conte se scula îndată >â deîe ordin ser
vitorilor ca să aştearnă masa în parc. Dupe ce gatara, 
domnii eşira şi se aşezară la masa întinsă. 

Dupe dejun archiducele dete porunca de a înşeua 
caii şi contele nu-1 putea îndupleca să mai remâna. Ye-
zend că stăruinţele sale erau zadarnice, el chemă pe 
nevasta şi fiica sa. Tinera contesă era inca şi acum 
palidă şi tăcută. Când Stuart se desparţi de ea, ea ii 
aruncă o privire fricoasă, el insă se închina politicos 
dar rece şi se întoarse oătră contele t înei, dela care îşi 
luă remas bun tot atât de călduros ca şi dela părin
ţii lui. 

Archiducele şi ai sei incalicară şi plecară, pecând 
domnii din O radia mai remâneau. 

5. în Valea mare. 

Au trecut câteva septemâni. Preotul din Valea 
mare şedea cu nevasta şi fiică sa în tiligoria gradinei 
fumând tară de gînduri, pecând femeile aveaţi de 
lucru cu rufele. Dupe ce gătarâ, preoteasa se duse în 
casa şi Beta îşi reluă poetul de predilecţie, pe -Leiiau. 

..In apa cea nemişcata. 
Raza lunii se-oglindeşte" . . .*) 
Numai acuma i-se părea fetei ca înţelege bine 

aceasta pocsic, decândş i c i ii trecea prin suflet „o evla-

• *) Auf dem Teich, dem regungslosen, Liegt des Mondes 
stiller Glanz. 

vioasagândire la tine va o rugăciune sfânta de noapte".**) 
într' adever era cu neputinţa a esprima mai lămurit 
sentimentul sfint ce-1 păstra inima el fecioreasca faţă 
cu acela care scosese sabia pentru a pedepsi far' de 
întârziere un cuvent vătămător pentru dînsa. Că el s6 
resgindise, nu micşora admirarea ei, căci înţelegea prea 
bine ce impresie trebuia sa-i facă cuvintele lui Ştefani -
Ce-Î drept, aceste cuvinte erau o vătămare noua pentru 
dînsa, dar ea era dedata sa auda aşa ceva din gura 
Ungurilor şi ştia foarte bine ca dispreţul lor faţa de 
Români era numai un pretest pentru a ascunde ura şi, 
frica lor cari nu erau fară temei, căci anul 41) inca era 
în memorie prea proaspeta. 

De aceea cuvintele Iui Ştefani 6 vatamau tot atât 
de puţin cât alte de felul acesta cari le auzla şi citial 
aproape zilnic, ştia ea doară ca ca „mojica de româncă", 
în multe privinţe s'ar putea m e s u r a c u „nobilul' ' domn 
şi semenii sei. 

Pecând ea era cu tatăl ei pe drum şi mai târziu] 
când sta ascunsa in tufiş, ea vezuse că bărbatul cava-.: 
IereSC h urma archiducelui nedespărţit ca umbra şi 
fiindcă citise prin foile din Orade ca adjutantul archi
ducelui se numia Stuart, nu-i era greu sa gnieeasc l 
numele lui pe care" la presentarea lui nu-1 înţelesese, 
precum se intimpla de obicei. Acuma ea-şi putea esplica 
şi ce însemnau cuvintele lui Ştefani „sânge regesc" ; 
de buna sama el era o odrasla a regilor Scoţiei. Şi. 
fiindcă ea admira până la estaziare pe Măria Stuart, 
precum Schiller a zugravit-o, ea transfera aceasta esta-: 
ziare pe contele Stuart şi încă sporită prin simţul gra-j 
titudinel pentru ţinuta sa cavalereasca — un sentiment 
care o făcea atât de fericită când ea se gîndia la el. 

De atunci încoace bă haţii din jurul ei dintre cari 
mai mulţi se nisuiau a câştiga iubirea ei, îi erau şi 
mai indiferenţi decât mai nainte, de aceea ii spusese 
mamei sale cu toată hotărirea ca nu va cerceta balul 
din Tinca, la care familia era invitata de curend. Mama 
la început se superase foc, dându-şi toată silinţa să-I 
deie minte : insfîrşit vezend ca nu isprăveşte nimic, ea 
zisese: „Toane de fată mare, te vei resgîndi!" 

Beta, gîndîndu-se la această scenă, zimbi — câlj 
de puţin o cunoştea mama sa proprie ! 

De odată intra servitorul şi zise : ...Acum a trecut! 
poştaşul. Aveţi scrisori?" - j 

Preotul respunse ca nu, şi servitorul se dusa la 
notar. 

Dupe câteva minute el se întoarse aducend o foaia 
română şi alta maghiara din Orade. Cea dintei o luăj 
Cale şi se duse in chilia sa, cea din urma o citi Beta 
mamei sale care nu ştia literile latine. Ea începu l a 
Ştirile zilei, citind nişte crime, nenorociri ş a. ; apoi c i l 
voace tot atât de indiferenta logodirea fiicei unii preoi 
vecin. 

*•*) Und durch meine Seele geht Mir ein frommes DeinJ 
gedenken Wie ein stilles Nachtgebet. 



Vezi, acuma s'a logodit şi Susana Păcurar, şi-I 
cu un an mal ţînerâ decât t ine!" zise mama răstită. 

„Dar asta nu-î vina mea maică !" respune fata 

încet. 
„A cui vină să fie, dacă nu a ta? Sau gîndeştî că 

eu n 'am ochi în cap când te ved încunjurata de tineri ? 
„Să ne remână vecinie piatra 'n casă ?" 

Cu şeptesprezece ani încă pot aştepta," oblecţiona 
fata coborîndu-şi ochii. 

„Asta au spus-o mul te : Pot aş tep ta! şi de odată 
se treziră că sunt fete bă t râne! Doară vei şti vorba 
ăluia : Până la douăzeci de ani te însori singur, pân ' 
la douăzeci şi cinci, părinţii, pan ' la treizeci baba satu
lui, Iar ir,a' târziu numai mama dracului! Asta ştii că 
se zice despre ficiori, la fete maî trebuesc sterşî câţiva 
anişori, deci ar ti timp a pune lucrul la cale, mise pare. 
— Of deja aud cum soacra mare me va întreba: încă nu 
se va iogocii Beta? — şi îndată aş crepa de necaz !" 

Ochii Beteî în timpul acesta sc plimbară maî de
parte tara să sţie bine ce citeşte. De o dată ea tresări 
şi sângele îî năpădi în obrâjori. Mama gîndia că asta 
de a bună samă ar fi efectul lecţiei strajnice, şi afla de 
bine a-sî lăsa fata singură să se mai gîndeascâ despre 
celea auzite. 

„ Beta privîa uşurată în urma eî, apoi ea citi încă 
o da tă : Contele Stuart, până acum adjutant al archidu-
celuî Albrecht cu care a fost aici la revista trupelor în 
săptămânile din urmă, s'a numit căpitan de dragon! în S. 

El în Ungaria, chiar în Bihor, abia cale de o zi 
dela clînsa! Chiar pe jos ea ar putea să-1 ajungă în timp 
de vr'o zece oare ! « 

îndată însă îî era ruşine de ideea aceasta venită 
pe furiş şi începu a se gîndi cu sânge rece. 

Era tocmai un an când ea introdusă fiind în socie
tate la prilejul balului din Tinca făcuse cunoştinţă cu 
un negustor bogat, anume Tachi , Grec de origine din 
S., care îi făcuse curte în mod bătător la ochi deja 
atunci şi cu atât mal mult la cele câteva petreceri în 
timpul lerneî, unde ea se întâlnise cu el. E ra ca Stuart 
cu vr'o zece ani mai în vîrstă decât dînsa, bărbat fru
muşel, însă deşi născut şi crescut de o românca, în 
oraşul aproape curat maghiar el se făcuse maghiar neaoş ; 
şi numai această însuşire o împedecasă pe Beta până 
acuma sa nii-1 încurajeze. 

Luându-1 pe Tachi ea ar ocupa im loc de frunte 
în societatea care deşi nu română totuş întru cât pri
veşte cultura putea sâ-î convină mal bine decât cea dela 
sate. Acolo ea şi-ar putea alege cunoştinţele, poate că 
l-ar vedea chiar pe dansul — ba s'ar putea întîmpla şi 
ca el sa vină în casa eî, căci Tachi îi povestise că e 
venetor pasionat şi invită nu odată pe oficeril garniso-
nel. Acolo peste tot ar li locul eî alăturea cu bărbatu-so, 
n ai trebui să meargă cu câţiva paşi în urma lui, precum 
făcea chîar mama sa, ceea ce o revolta tot deauna din 
cale afară. Cum vom trăi în casă, o să vedem; o femeie 
cuminte nu-1 va întărită pe bărbat, căci el e stăpânul 

e î : şi dacă s'ar înţămpla să facă abus de puterea sa 
— asta a fost totdeauna soartea femeei, şi cu timpul 
trec şi vîneţelile, lucrul de căpetenie e ca nime să nu 
le vază. 

Aşadar Beta se dumerise cu totul când mama sa 
se întoarse, şi privîa liniştita în faţa furtuneî care era să 
isbucnească. Intr' adever abia intrase preoteasa în fili-
gorie când începu cu o supărare cu greu supr imată : 
„Atâta-ţî spun, dacă nu vel veni cu noi la Tinca, aî 
să vezi" . . . 

O mişcare semnificativă a manei drepte lămuri 
cuvintele şi Beta răspunse far' a-şi ridica ochii: „Sunt 
fiica dv ascultătoare." 

„Lăudat să fie d o m n u l ! " strigă mama îmbucurată. 
„Ar fi şi timp să te laşi de cerbicia ta. Aşa ceva n 'o 
poate suferi bărbatul şi el are puterea să te desveţe de 
astfel de năravuri ." 

„Bine, am deci să me duc la Tinca şi voi încerca 
oare pot face ceva pentru a se implini dorinţa d-tale. Dar 
trebue sâ-ml lăsaţi alegere liberă !" 

„De sigur fiicuţa m e a ! „zise mama acum cu totul 
răpită. „O să vedem oare nu vei fi în stare să-ţi afli 
un bărbăţel cel puţin tot atât de bun ca Susana care a 
cercetat numai scoală satului. Ce fel de haine vei 
îmbrăca ?" 

în urma acestor vorbe se iscă o convorbire înfo
cată. Cine doreşte s'o cuncoască maî de aproape, n 'are 
decât să meargă înainte de vr 'un bal într 'o casă unde 
sunt fete mari. 

(Va urmă). 

H u m o r m i l i t a r . 

INTERESANT. 

Suboficer cătnl infanteristul Kohn : „Dacă şi stră
moşii dtale au fost nişte flăcăi ca dta, mî-ar fi plăcut 
tare, să ved şi marşul ce eî au făcut prin marea roşie." 

DIN SCRISOAREA NNUÎ SOLDAT. 

„Iubiţii mei părinţ i! Sergentului meu fi plac grozav 
licâţeii ; ve rog deci când îmi mai trimiteţi ceva, trime-
teţi numai sângerete şi şuncă." 

O p r o v o c a r e p r i m e j d i o a s a . . 
Cause familiare-1 chemară pe contele B. din Paris 

la Bombay, unde rudele, doi oiiceri tineri engleji îl pri
miră, cu distincţiune. Xu mult după sosirea sa îi oferiră 
un prinz în societatea altor oiiceri, ceea ce contele primi 
cu bucurie. 

El era de o statură filigrana care părea slabă, şi 
ofieerii străini, judecîndu-1 după impresia dîntăie ce li 
făcea, credeau că curagiul lui ar sta în proporţie cu 
esteriorul lui. Contele sîmţi impresia ce o produsese, 



dar să feria de- ori-ce cuvînt din, care ceilalţi ar fi putut 
înţelege aceasta. Să Hotărî însa a nu scăpa nici un 
prilej ca să lase o amintire trainică despre visita sa în 
Bombay. Cînd cei adunaţi să puseră la masă , îl între
bară .oare înţelege el-limba engleză ; contele, deşi o cu
noştea perfect, totuş asigură că i-ar fi cu totul străină, 
de aceea se roagă ca să vorbească în l imba sa. 

Această declaraţie îi îndemnă pe Engleji a conversa 
fără nici ,o reservâ, şi în curînd contele putu observa 
că necontenit îşi bă teau joc de el. To tuş el suprima ori 
ce iritaţie şi arăta o faţă veselă, senină. La şampanie 
limbile să deslegară şi maî mult ; între altele se vorbia 
şi despre vînatoare şi-1 întrebară pe conte ce fel de vînat 
şi în ce fel el vînează în Francia. Contele răspunse că 
vînează cînd mistreţi, cînd pe jos iepuri şi potîrnichi, 
cînd pe cal vulpi şi oerbi. 

„ A h ! " strigă unul dintre meseni, „ dta vînezi iepuri, 
vulpi şi cerbi? Noi pe aici vînăm tigri". 

„Şi în ce fel?" întrebă contele. 
„Călare pe elefanţi şi urmaţi de slugi, dintre cari 

unii înarmaţ i , cu lănci merg în calea tigrului, pe cînd 
alţii ne încarcă puştile ca noi să le slobozim". 

„Aceasta trebuie să fie o petrecere frumoasă !" 
„Păcat că dta pleci aşa curînd", răspunse unul 

dintre Engleji, „altfel am-fi putut să-ţi procurăm şi dtale 
o astfel de petrecerej ' . , 

„Ei" , zise contele, „dacă n 'aş trebui să aştept prea 
mult timp, bucuros aş amîna plecarea mea". 

„Bine", zise altul, „asta se nimereşte de minune. 
Vr 'o trei mile de aici într 'o mocirlă e culcuşul unei 
tigroaice cu trei pui. Nişte indieni cărora bestia li răpise 
multe oi, ni-au spus-o ieri. Vroiam să mai aşteptăm pînă 
puii vor creste mai mari, pentru a ţinea o vînatoare 
formală încontra lor. Fiindcă însă bucuros ne vom folosi 
de prilejul de a ne arăta complesanţi faţă cu dta, nu 
vom mai aştepta". 

„Tare m'aţi deobliga. " Dar să ştie esact culcuşul 
" tigrului ?" " 

„Fără nici o îndoială. Din vîrful unui deal care să 
ridică pelîngă mocirlă, să pot vedea căile ce şi-Ie a bă
tucit prin trestie, ele duc toate spre mijlocul mpcirl i unde 
s ă împreună câ razele unei stele". 

„Bine!" strigă contele, umplîndu-şi paharul şi scu-
lîndu-se. „Beau întru sănătatea aceluia care va merge 
în calea tigroaicei şi o va ucide singur, în mijlo
cul trestiilor, pe jos şi fără altă a rmă decît pumnalul 
aces t a ! " 

Cu aceste cuvinte el scoase din brîul unui servitor 
un pumnal malaîes şi 1 aruncă pe masă. 

„Ai nebunit?" strigă unul dintre oficeri. 
„Nici decum domnilor", răspunse contele cu o 

amărîciune amestecată cu dispreţ, „şi ca se ve dovedesc, 
repetez tostul meu. Ascultaţi-mă deci bine, ca acela 
care-1 va primi, sâ ştie la ce să obligă". 

După ce-şi umpluse paharul de nou, el u r m ă : 
„Deci întru sănătatea aceluia care va merge în calea 

tigrului şi-1 va repune în lagărul său, între puii sei, sin
gur, fără altă a rmă decît pumnalul acesta !" 

Toţi tăcură, pecînd contele privia în faţa tuturor 
mesenii carii-şi plecaseră ochii. 

„Nimenea nu-mi răspunde ?" u rmă el zimbind;, 
„Nimenea nu cutează să primească provocarea mea ? 
Nimeni nu îndrăzneşte să ciocnescă paharul cu mine ? 
Bine, aşa dar eu singur trebuie s'o întreprind, şi dacă 
n 'o voi face, să-mi ziceţi cu toţi că-s un mişel, precum 
eu vă zic acuma că sînteţi cu toţii nişte marţafoi !" 

Contele-şi goli paharul şi zicînd liniştit: „La reve
dere, domnii mei", plecă. 

Dimineaţa următoare la şease ceasurij contele era 
gata pentru vînatoare sa fioroasă, cînd cunoscuţii lui 
veniră la el şi-1 conjurară ca sâ să lase de o nebunie 
care n 'ar putea să aibă alt sfîrşit decît moartea sa. 
Domnii recunoscură că ieri să purtaseră în mod necu
viincios ca nişte tineri nebunatici. Contele însă nu voia 
să-ş t ie nimic şi mulţumi domnilor pentru scuzele lor, 
de primit însă nu le primi. Răspunse scurt şi moros că 

'principii le lui-1 opresc, să verse sîngele de-aproapelui său 
şi să revoace cuvintele spuse odată : hotărîrea sa ar fi 
deci nestrămutată. 

Tot odată el pofti pe domni să încalece adaogînd 
că dacă dînşii mai bips ar vrea să rămînă acasă, el 
s ingur ar merge în calea ttgroaicii. Această declaraţie 
o dete cu o voace afît de hotărîtă, încît nimenea nu 
mai zise nimic în contră, ci toţi încălecară pentru a 
se înarma. 

La poarta inspre răsărit a oraşului ceata să adună 
şi plecă, toţi înarmaţi pînă la gât, afară de contele, ca
rele era îmbrăcat ca un gigerli ce s ă plimbă călare. 
Oficerii schimbară priviri pline de mirare, căci nimenea 
nu putea crede că contele şi-ar păstra sîngele rece pînă 
'n sfîrşit. 

Ajunşi la marginea mocirlei, oficerii făcură încer
carea cea din u rmă şi cea mai energică pentru a-1 reţi
nea pe conte de a înainta mai departe. 

In vreme ce ei vorbiau, de o dată să auzi un 
răget groaznic, dintr 'o depărtare de abia o sută de 
paşi, încît caii începură a sforăi şi a sări în doua 
picioare. 

„Vedeţi domnii mei, e prea tîrziu !" zise contele. 
Tigrul ne â observat şi eu înainte de a părăsi India, pe 
oare nici o dată nu o maî voi visita, nu vreau să las 
nimărui o opiniune nefavorabilă despre mine, nici măcar 
unui t igru! înainte deci, domnilor !" 

Dînd pintenii calului seu, el înainta lîngă marginea 
mocirlei, ca să ajungă dealul din culmea căreia să putea 
privi peste trestii. 

Sosind la poalele dealului, răgetul să auzia de 
nou, dar atît de tare şi de aproape încît unul dintre 
cai sări la o parte şi aproape dete jos pe călăreţul s e u ; 
ceialalţî cu gurile spumegânde şi nările deschise tre
murau ca frunza. 



Ceata întreagă să dete jos, lăsară caii în grija 
servitoriler, şi contele era cel dintîiu care ajunse pe 
muchea dealului. 

De aici el putea urma bine cu ochi cărările cari 
tigrul le călcase prin trestiele nalte ca de două picioare 
de late. Toate să adunau într 'un centru, unde trestiele erau 
călcate pînâ departe. Alt răget ieşind din locul acesta 
nu-i lăsă contelui nici o îndoială ; el ştia acum unde 
avea se-şi caute duşmanul . 

Oficerul cel mai în vîrstă se apropia încă o data, 
el însă ghicind intenţiunea lui făcu semn cu mână, că 
totul ar fi de geaba. Apoi îşî îmbumbă haina, rugă pe 
verul seu se-i împrumute brîul de metasă şi-şi învelui 
braţul cu el, luă pumnalul malaiezului si-1 legă de mână 

pastie neagră care acoperi toate simţirile. Vezend că 
tigroaica de frică de a-şî părăsi puii, remase locului, el 
se hotărî să-i meargă în cale. 

Se apropia până la câţi-va paşî, şi vezend că bes
tia vrea să se scoale, se răpezi pe ea. Oficerii auziră de 
o dată un răget şi un strigăt ; apoi domni iar o tăcere 
adânca. 

Totul se sfîrşise. 
Aşteptară câte-va secunde, oare s'ar întoarce con

tele, când însă nu-1 vezură, li era ruşine că-1 lăsaseră 
singur şi se hotărirâ că scape cel puţin trupul lui, 
c â d toţi îl crezură mort. Alergară deci în urma lui, 
ajunseră ia gaură şi-i vezură aici pe amândoi, unul 
peste altul. Tigrul era mort, contele numai leşinase. Puii, 

cu o cârpă udă. Punend jos pălăria, îşi netezi perul 
liniştit, merse de adreptul spre cărarea cea mai aproape 
şi dispăru între trestii. Ceialalţi se priviră uimiţi şi abia 
crezură ochilor lor. 

Contele înainta pe cărare călcând lin şi precaut şi 
dupe vr 'o sută de paşi auzi o horcăire năduşită care 
îi arăta că duşmanul îl mirosise. Stete locului pentru o 
clipă până când nu mai auzi nimic şi-şi urmă calea. în 
curend el ajunse la luminişul acoperit cu oase şi - cadavre 
pe jumătate roase. Privi în jurul lui şi într 'o gaură adincâ 
de câte-va picioare el vezu tigroaica, împrejurul căreia 
puii se jucau ca mîţişoarele. Ea căscase gura şi-1 privia 
drept în ochi. 

Contele singur ar fi putut spune numai ce se pet
recea acum în sufletul lui, dar sufletul lui era o pră-

încă prea slabi pentru a mînca carne, lingeau sîngele 
maicii lor. 

Tigrul primise şepte împunsături , dinţii tigrului 
striviră braţul s tâng al contelui şi unghiile îi spintecară 
pieptul. 

Oficerii scoaseră tigrul şi pe conte îi puseră pe 
amendoi pe o lectică, şi astfel se întoarseră spre Bom
bay. Pe puii îi legase seritorul în turbanul seu. — 

Când contele după câte-va zile îşi veni în ori, el 
vezu înainte patului seu pielea tigrului ucis împodobită 
cu dinţi de perle, ochi de* rubin şi unghii de aur. E ra 
un dar al eficerilor regimentului, în care serviră verii lui. 
Pe conte nu 1-a mai batjocurit nimeni. 

Traducere din englezeşte după Pence de R. 



F a l i m e n t . 
— Schiţă — 

Pe strada Câmpineanu, din capitala Romanici, cum 
iergi în sus spre Teatru in calea Victoriei, in faţa 
asagiului Român, liniştit sta calul de reservă dela tram-
ay. O particulara impresie plăcuta iţi face acest debi
le prin înţelepciunea lui : cum î§t cunoaşte locul seu in 
atunl, cum îşi ştie posiţiunea de muncitor în scara 
ietaţilor, cum pricepe rostul, ca prin divisiunea muncii, 
li I-a ajuns partea de a ajuta t ramvayul la deal ; şi 
Im se întoarce singur la loc dupece şi-a făcut odată 
••viciul, şi sta nemişcat, pana când aude iarăşi zânga-
:tul clopoţeilor tovareşilor sci cari aduc democraticul 
i r din vale. 

Privind mutra acelui animal, nici-decum nu ţi-ar 
ani gândul de a crede concentrat în hleascul lui atât 
ioscc te ipsum".*) Dar, suferinţele vieţii, mizeria tralu-
I, ce peste urechile-i pleoştite au trecut, acelea l-au 
.cut sâ ajungă . . . filosof. 

Numai cu caţl-va ani înainte, te-ai li speriat vezînd 
; inimosul animal înhămat la o trăsura boereasca, cum 
:oate cu copitele schintei din pavagîul stradelor. 

Dar în lume toate trec, toate se duc, nu remâne 
îcât eterna schimbare. 

Dela landourile boereşti a dat faliment calul; de-
:olo a ajuns la birjari, astăzi e la tramvay, şi ca mâne 
vom vedea trecând la o şi mai joasa scara sociala 
tre semenii s6i ; dela tramvay ajunge la căruţele de 
sip de la bariera oraşului, unde — espira, sub lovi
rile nemiloase ale salahorilor. 

Cum îşi cunoaşte lungul nasului bietul dobitoc, 
iest lucru mult mi-a cuprins gândul. Şi lumea îi zice 
lobitoc". Oamenii oare sunt mai buni? O, de ar li 
ţi oamenii aşa de înţelepţi la rostul lor, cum e acel cal! 

Dar la urma, tot la faliment ajunge şi omul, cum 
unge şi calul, în ondulaţiunea universala, ori ce ne-
n face. 

Faliment este, când la ..Teatru Naţional" joacă 
)pera italiana", me gândii eu, trecând cu ochii peste 
işul dela „Teatru Naţional". 

Bag mâna în buzunar , să scot ceasul, sa mi-1 
dreptez dupe cel dela Teatru, şi dau de biletul de 
lonament dela restaurantul lui Johann ; biletul e pe 
:>răvite : 

Faliment, şi la mine. 
Dar bietul neamţ, birtaşul, om cinstit, ştiu ca a 

•ut şi el destula parte de faliment; dovadă e devisa 
I a pus pe cartelele de a b o n a m e n t : 

„La cine dai pe datorie, 
„Nu-ţl mal vine 'ii prăvălie. 

Ajunsesem în dreptul bisericei Serindaru, când . . . 
— „Salutare domnule . . . !" cu acest salut sunt 

ins dc un poetastru netuns. 

*) Cunoaşte-te pe tine. 

— Buna ziua domnule, îi respund eu. Şi tocmai 
la timp mi-ai venit, me gândeam, ca sa am cu un falit 
mal mult in preocupaţiunea mea. 

Sa mergem puţin pe Bulevard, îmi zice el, am 
ceva cu d-ta. Am să-ţi comunic ceva. 

— Arta în ţară la noi, işi începe el „destăinuirile 
prieteneşti", e despreţuita : artistul e un nenorocit muri
tor de foame, şi astfel, in actuala stare de lucruri poetul 
nu poate să cânte decât mizeria şi amorul. 

— Dublu faliment pe capul teu, me gândii eu, 
apoi îî zisei : 

— Lamartine susţine ca Dumnezeu şi dragostea 
sunt de a se cânta : va sa zică dumneata l-ai schimbat 
maxima : Bravo ! . . . 

Încântat, şi nu opărit, cum me aşteptam, de r6s-
punsul meu, poetastru] prinse chiar curaj, şi începu 
sa-mi citească o poesie a sa, despre care sa-mi spun 
părerea. 

Răbdarea mea era deja aproape de faliment, încât 
ochii o stradelă in care, o şterg repede, zicând poet-
astruhii care nu-şi isprăvise încă declamaţia: 

— Salutare, e bună, me grăbesc ! 
Septimin Sever Secuia. 

Ah ! de ce n'avui puterea 
Ca sâ ve opresc in loc. 
Zile bune şi senine. 
Zile scumpe de noroc ? 

Dup' aţâţa ani de jele. 
Suferinţe şi nevoi. 
Azi si mâne, lo td eu na 
Sboarâ gândul meu la voi: 

Căci in voi mi-e îngropată 
Inima cu dor cu tot 
Pentru veci, zile iubite 
Sa ve 'ntorc de ce nu pot'! 

Selxim. 



C o n v o c a t o r i i ! . 

Societatea pentru crearea unui fond de teatru naţional-
român 

î ş i v a ţ i n e a 

ADUNAREA SA GENERALĂ 
d i n e ^ t a n în oraţul Orăştie î n d i l e l e d e Duminecă §i Luni in 1 

(13) şi 2 (14). Iunie a. e , c u u r m ă t o r e a . 

PROGRAMĂ : 

J. piua primă în I (13) Iunie. Duminecă. 
1. P r e ş e d i n t e l e v a d e s c h i d e a d u n a r e a g e n e r a l ă l a 1 0 

o r e a. m. 
2 . S e a l e g 2 n o t a r i p e n t r u ş e d i n ţ e l e a d u n ă r i i . 

3 . S e c r e t a r u l v a c e t i r a p o r t u l c o m i t e t u l u i s o c i e t ă ţ i i a s u p r a 

l u c r ă r i i s a l e d e l a a d u n a r e a g e n e r a l ă d i n u r m ă . 

4 . S e a l e g e o c o m i s i u n e d e 5 m e m b r i p e n t r u p r o p u n e r i 

ş i r a p o r t u l c o m i t e t u l u i s e p r e d ă a c e s t e i c o m i s i u n l s p r e e x a 

m i n a r e . 

5 . C a s a t u l s o c i e t ă ţ i i v a e s t i r a p o r t u l d e s p r e s t a r e a c a s e i 

c u s p o r u l d e l a u l t i m a a d u n a r e î n c j c l ş i p e s t e t o t d e s p r e a v e 

r e a s o c i e t ă ţ i i . 

G. S e v a a l e g e o c o m i s i u n e d e 5 m e m b r i p e n t r u e x a m i 

n a r e a r a p o r t u l u i c a s a t u l u i . 

7 . S e v a a l e g e o c o m i s i u n e d e 5 m e m b r i , c a r i î n î n ţ e l e 

s u l ţ;. 4 d i n s t a t u t e l e s o c i e t ă ţ i i v o r c â ş t i g a m e m b r i f u n d a t o r i , 

o r d i n a r i ş i a j u t ă t o r i p e n t r u s o c i e t a t e . 

8 . S e v o r c e t i d i s c u r s u r i c o r e s p u n d S t o r e s c o p u l u i s o c i e 

t ă ţ i i s a u d e a l t ă m a t e r i e l i t e r a r ă , c e s u n t a s e i n s i n u a p r e ş e 

d i n t e l u i î n a i n t e d e a d u n a r e . 

9 . P r e ş e d i n t e l e î n c h i d e a d u n a r e a . 

II. piua a doua 2 (14) Iunie, Luni. 

1. P r e ş e d i n t e l e d e s c h i d e ş e d i n ţ a ş i p r o t o c o l u l ş e d i n ţ e , 

p r e c e d e n t e s e v a c e t i ş i a u t e n t i c a . 

2 . " R a p o r t u l c o m i s i u n i î p e n t r u c â ş t i g a r e a m e m b r i l o r n o i 

3 . R a p o r t u l c o m i s i u n i î a s u p r a s o c o t e l i l o r c a n a r u l u i . 

4 . R a p o r t u l c o m i s i u n i î a s u p r a r a p o r t u l u i c o m i t e t u l u i s o 

c i e t ă ţ i i ş i i n s i n u a r e a p r o p u n e r i l o r î n i n t e r e s u l f o n d u l u i . 

5 . S e v a d e c i d e l o c u l ş i d i u a a d u n ă r i i g e n e r a l e p e n t r u 

a n u l 1 8 9 8 . 

6 . S e v a a l e g e o c o m i s i u n e d e 3 m e m b r i p e n t r u a u f e n -

t i c a r e a p r o t o c o l u l u i d i n ş e d i n ţ a I I . 

7. P r e ş e d i n t e l e v a î n c h i d e a d u n a r e a . 

I n v i t ă m l a a c e s t a a d u n a r e g e n e r a l ă a s o c i e t ă ţ i i p e n t r u 

c r e a r e a u n u l f o n d d e t e a t r u n a ţ i o n a l - r o m â n p e t o ţ i m e m b r i i 

f u n d a t o r i , o r d i n a r i ş i a j u t ă t o r i a l a c e s t e i s o c i e t ă ţ i , p r e c u m ş i 

p e t o ţ i b i n e v o i t o r i i e l ş i s p r i j i n i t o r i i c u l t u r e l r o m â n e s c l . 

D i n ş e d i n ţ a c o m i t e t u l u i ţ i n u t ă î n B r a ş o v l a 1 0 ( 2 2 ) A p 

r i l i e 1 8 9 7 . 

losif Vu!can m . p . 
preşedinte. 

Vasi le Go'diş n i . p . 
secretar. 

T i n e r i m e a română d i n C l u j v a a r a n j a o p e t r e c e r e d e v a r ă 
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e s t e d e s t i n a t p e n t r u f o n d u l c a s i n e i r o m â n e d i n C' .uj . S u p r a s o l -

v i r i l e s e p r i m e s c c u m u l ţ ă m i t ă , ş i s e v o r c u i t a î n p u b l i c . 

C o m i t e t u l a r a n j a t o r : D r . O a s s i u M a u i u p r e s i d e n t , D r d . 

S i g i s m u n d P a p v . p r e s i d e n t , N i c o l a e B o b e s i u c a s s a r . V a i e r 

M o l d o v a « s e c r e t a r , L i v i u P a n d r e a c o n t r o l o r . 

M e m b r i : A u g u s t i n B o d e a , A l e c s a B o g d a n , A u r e l C a p u s i a n , 

D r d . J u l i a n C h i t u l , L u d o v i c C i a t o , J o n C i m p o n e r i u , V a s i l e C r i -

ş i a n , E m i l D a n , A u r e l D a n i e l l o , G e o r g e D u b l e ş i u , V i c t o r E o d o r , 

L a u r i a n G e r a s i m , A u g u s t i n G i u r g i u , D r d . V a i e r L a s l o , D r d . 

A u r e l M a n i n . D r . J u l i u M a n i u , J o n o l M e s a r o s i u , D r . George 
M o l d o v a n . J o a n M o g a , A l e s a n d r u . M u n t e a n , V a i e r M u ş t e , A l e 

s a n d r u P a p , D r d . V i c t o r P a p , E m i l P o p , J u s t i n P o p , V a l e r P o p ] 

V a s i l e P a s c u . R o m u l R a d u , Ş t e f a n R o ş i a n , A u r e l Ş i u t a , V i l i a n j 

Ş i o r b a n . N i c o l e a S t a n i l i » , A l e s a n d r u S t e ţ i u , S a b i n S t e ţ i u , G e o r < 

S t o i a n . C o n s t a n t i n T i t i e n i , V a i e r T a b a c a r i u , T i b e r i u T i s u , T o m | 

V a s i n c a . S a i n u i l V l a d o n e . 

Petrecere. T i n e r i m e a r o m â n ă d i n T i m i ş o a r a a r a n g i a z ă îtj 

6 I u n i u s t n . a . c , î n g r ă d i n a D l u i M i h a i l o v i c i u represeitaţiujm 
teatrală î m p r e u n a t ă c u c o n c e r t şi j o c , l a c a r e V e i n v i t ă r e s p e c 

t u o s . î n c e p u t u l l a 8 o a r e s e a r a . V e n i t u l c u r a t e s t e m e n i t p e n i 

t r u s c o p u r i f i l a n t r o p i c e r o m â n e . S u p r a s o l v i r i . n i a r i n i m o a . s u s i 

p r i m e s c c u m u l ţ ă m i t ă ş i s e v o r c u i t a p e c a l e a d i a r i s t i c ă . L l 

c a s d e t i m p p l o i o s , p e t r e c e r e a s e v a ţ i n e î n s a l ă . Programa* 

„ T e - a i d u s i u b i t ă " d i n o p e r e t a „ C r a i n o u " e s e c u t a t ă p e H a u t i 

d e D n t t l N i c o l a e F i r u . 2 . „ C u v o i a D u m i s a l e " , c o m e d i e î n t r ' u l 

a c t d e A l e x i . P e r s o a n e l e : K i r i a c , n e g u ţ ă t o r i i ) , D l l o a n V a n c i u 

M e l a n i a , f ia s a , D r a A l e c s a n d r a R a d n i a n ţ u , D r . R o m u l , p r o f e s c 

D l G e o r g i u C o s m a . G l i g o r , b ă i a t d e p r ă v ă l i a , D l D a m a s c h i l 

M i h a i l o v i c i u . R e g ' s o r , D l N . G . Ţ i n t a r i u . 3 . „ T o t v o i o s " , c a d 

t o n e ta c o m i c ă , p r e d a t ă d D l D . M i h a i l o v i c i u . 4 . A r i e a u s da 

O p e r „ W a f f e n s c h m i e d " d e L o r z i n g , c â n t a t ă b a s - s o l o d e D n i 

I . M e d v e c z k y . 5 . „Cântaţi c i n s t i t e " , c â n t a t ă s o p r a n - s o l o 

D o m n i ş o a r a A l e c s a n d r a R a d n i a n ţ u c u a c o m p a n i a t e . 6 . „ S t o 

b o r e " d e c â n t a t ă t e n o r - s o l o d e D n u l l o a n D u ş c o ( s è i 

b e ş t e ) . 7 „ G e b b g s - E c h ò " d e K . G . U m l a u t , „ S e h l i t t e n - P o s l 

P o l c a " d e J o s e f R o s e o — e s e c u t a t e p e c i t e r à d e d e D ş o a i j 

O t ' l i a B e r e y . 
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C r o n i c a s ă |> ( a m i n e i . 

D e l a n o i . 
Chestia autonomiei catolice e Iarăşi la ordint 

zilei. In restimp de şese luni va li convocat Iarăşi m 
congres la Pesta pentru a relua firul lucrărilor intrj 
rupte în anul 1870. Atunci s'a elaborat un proiect 
statut autonomie al bisericei catolice, care tinde să coil 
topească cu totul în biserica catolică maghiară, metrf 
polia Blajului absolut independentă de primatele 
Strigon. Periclul ameninţă din nou. Aflam că s'a ţînl 
la Cluj o restrinsă conferinţă pentru de a lua iniţiaţii 
ca românii gr. cat. să facă paşii receruţi pentru a-l 
apăra biserica Şcolile ni-se iau, e rîndul bisericei. Sul 
prinzător nu e nimic în Ungaria. 

Un gr. cat,| 

„Unirea" ce-i drept, scrie în articolul de fond dl 
nrul 21 despre „Autonomia" : să nisuim a ne câştig 
şi pe sama provinţei noastre bisericeşti aceea autonl 
mie proprie şi deosebita de ori ce altă autonomie, carf 
au cerut-o părinţii noştri în anul 1850. 

Mult, nespus de mult ne-am bucura dacă asta 
succede, dar faţă cu dcclaraţiunea din conferenţa dl 
urma a episcopilor greco-şi latino-catolici, că căsătol 
amestecate între persoane cari aparţin câte unei dintf 
aceste confesiuni, n 'ar esista, fiind amândoue nuni 
doue rituri ale unei şi accleiaş biserici, tare ne indoţ 
că greco-cat. vor capeta o autonomie deosebita. 

R| 

Donaţiune. M a r i n i m o a s a ş i n o b i l a v ă d u v ă a f e r i c i t u l 

l o c o t e n e n t e d e m a r e ş a l c a m p e s t r u Mihail car. de Trapşia, D o a m 

Aurelia de Trapşia n ă s c . Kom c u o c a s i u n e a p e t r a c t ă r e i lăa 
m e n t u l u i b ă r b a t u l u i e i a d o n a t d i e c e s e i i n t r a v i l a n e l e n r . 1 8 2 ş i ' . 
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din Caransebeş, testate ei de adormitul ei soţ, în scopul pro-
movărei realisărei dorinţei testamentare a fericitului adormit, 
adecă pentru şcoala de fete. 

* 
Convict român in Lug^ş. Escelenţa Sa Dl Metropolit Alihâlyi 

a dăruit pentru fondul unui coDvict român în Lugoşiu o poliţă 
de 5250 fl. cu care sumă e asigurat, promiţând a plăti regulat 
premiele. M. D. Domn loan Boroş, parocb în Zăbran şi proto
pop onorar, a donit SO0 fl. ca fond pentru ajutarea nonelor 
parochii ce se vor înfiinţa. Fapte vrednice de urmat! 

Necrolog. Dl Iosif Crişan advocat din Abrud a reposat în 
UIM maiu a. c. Fie-i ţerina uşoară ! 

Primim următoarele şire : Subscrisa adânc întristaţi 
aducem hî cuniştinţă tulu'or neamurilor şi cunoscuţilor înce
tarea din viaţa a neuitatului nostru uică Iancu Temeş, căpitan 
c. şi r. în pensiune, care după lungi şi grele suferinţe a repo
sat adi la 2 oare d. a. în etate de 67 de ani Rămăşiţele pămân
teşti ale scumpului defunct să vor aşeza mâne în 12/24 Maiu 
a. c , la 5 oare d- a. spre eternă odihnă în cripta familiară 
din cimiteriul gr. or. din loc. Caransebeş în 12/23 Maiu. Pavel 
Temeş, Zărie Temes, Andrei Temeş, ca nepoţi. 

Soarte tristă. Din Lugoş ni-se istoriseşte următoriul cas : 
Dşoare Sidonia Mircu din Lugoşul german şi membra activă 
în reuniunea germană de música vocală, o tineră cu o fantasia 
rară, câte-odată chiar ecsaltatâ a fost ajunsă de o soarte tristă. 
•— Ni-se scrie despre nefericita, că la Pastile trecute a venit 
la biserică^ fireşte fiind ca era română. La liturgie, în momen
tul prefacerei, unde corul nostru esecută în mod mistic, ser-
mana fată în estasul ei şi-a /aat pălăria de pe cap, şi-a depus 
mantilul, a început a'şi face la cruci, a d a din mâni ca şi cum 
ar sburá, şi mereu diceá : „acum sunt în raiu !"• Din momen
tul acela a înebunit şi adi e înţr'o stare tristă Nu sufere 
indivizi îmbrăcaţi în negru, ci numai în alo şi vânăt. Cere 
mereu colac şi oue roşii. 

D i n R o m â n i a . 
Dela curtea română. Ultimele buletine asupra să

nătăţii A. S. Regale principelui Ferdinand sunt urmă
toarele : 

Boala ajunsă în fasa ei culminantă, îşi urmează 
evoluţiunea sa fără nici o manifestare anormală. For
ţele sunt satisfăcetoare. Ziua de ieri şi noaptea foarte 
liniştite. Căldură mai puţină. Pulsul bun. Starea gene
rală satisfăcetoare. 

Dr. Cantacuzino, Dr. Buicliu, Dr, Kremnitz. 

Din străinătate. 

In Grecia nu mai e resbol, dar nici pace. S'a în
cheiat, ce-i drept, un armistiţiu pe 17 zile, dar în res-
timpul acesta amendoue părţi cu greu vor putea să 
ajungă la o înţelegere. Căci Grecia nu vrea să trateze 
de-a dreptul cu Turcia, ci numai prin mijlocirea pute
rilor ; în Stambul din contră, poporaţiunea respinge în 
modul cel mai hotărît orî-ce amestec strein şi cu acesta 
ori-ce scădere a despăgubirilor ce . Grecia ar trebui să 
le deie Turciei. In Atena ministeriul abia ales al lui 
Ralli trage de moarte şi nimenea nu ştie cine-î va urma. 

Aşadar diplomaţilor le va mai costa multa bătaie 
de cap până ce vor aplana conflictul isbucnit. 
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Aritmogrif. 
Sunt 7 cuvinte şi pentru de a-le şti, în locul numerilor 

să sS pună literile corespunzătoare. Cetind pe urmă iniţialele 
celor ii cuvinte din urmă din sus în jos, Iar finalele din jos 

în sus, vor resulta doue cuvinte mitologice, cari stau în legă
tură prin afinitatea noţiunilor lor: 

a) 1 2 3 4 5 6 7 3 5 9 10 11 10 1 5 nume istoric de mare 
însemnătate pentru El
veţieni. 

aparat de comunicaţie, 
nume bărbătesc rostit 
în limba poporului, 
figură geometrică, 
individ periculos socie
tăţii. 
numirea unor vechi 
domnitori. 
animal unic in feliul lui 
când se mişcă. 

Ieremia Tahişu. 

4 5 6 7 í Í 5 9 10 11 10 1 5 

bj 11 2 l 7 9 1 2 
c) Í 2 1 1 8 3 8 

d) . 2 4 7 12„. 
ej 11 1 6 10 1 '2 

.,- c 
f) 1 2 9 10 4 3 11 8 

9) 2 1 9 

Ghiciturâ. 
Deslegarea telegramei din nrul 4 e următoarea: 
Eneida de Virgiliu tradusă de Coşbuc premiata Din 

şedinţa Academiei române, Bucureşti. 
Bine au deslegat-o doamnele şi dşoarele : Sabina Opra 

din Visag, Măroiara Petruţiu din Şepreuş Veturia Ivan din 
Alba Iulia, Ana S.ylvia P. Negruţiu din Blaj, Mărioara Ploreseu 
din Dubeşti şi Aurelia Ardelean din Kitighaa. 

Domnii: Jerernia Tahiş din Bistriţa, Nicolau Onciu din 
tmtin. 

Premiul sortit „Novele de M. Demetrescu 1* 1-a câştigat 
Dşoara Mărioara Petruţiu, Şepreuş. 
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P o ş t a r e d a c ţ i e i . 
Dlui S. Din poesiile trimise am ales una pe care o şi 

publicăm acuma cu puţine schimbări. Celealalte nu se pot fără 
sdvfftrtwi•'" roai mari; 'km«1îcttar e"ItăV~^''^tf**15?'trebui să 
fiţi cu mai multă atenţie la înghejbarea unei poesii. Am dori 
să ne trimiteţi şi ceva lucrare în prosă, ca sa ve putem da un 
respuns sigur la ofertul DVoastre. 

Dlui C. 0. în M. Am primit abonamentul, vS mulţămim ! 
Am espedat toţi numerii la adresa indicată, cu esepţia Nr lui 
2, pe care ancă nu vi-1 pot espeda, dar îl .rimit încurend. 

Dşoarei A. F. C. în 8. Nr 2 îl veţi primi cât de 'ngrabă 
Dşoarei M. Fl. îu D. V'am espedat premiul pentru desle

garea ghiciturei. 
Dlui P. C. în K S. Nr 2 îl veţi primi cât de îngrabă! Nu 

ne-aţi putea trimite ceva lucrare pentru revistă ? 
0. S. „Carmen Sylva" în G. Premiul pentru deslegarea 

ghiciturei nu l'am putut espeda ancă neavend aici un esemplar 
cum se cade din cartea G. R. Schi'. îndată ce ne sosesc însă 
cărţile comandate dela editorul nostru din Lipsea vi - lespedăm. 
S'au vi-ar convine mai bine alta? Avem şi cărţi româneşti s. 
p. ori care numer din „Biblioteca pentru toţi'1. 

Dacă doriţi altcum, ve rugăm să ne faceţi cunoscut. Aveţi 
Dvoastre o bibliotecă acolo ? 

I ii ş t i i u l a IV. 

Cu aceasta aducem la cunoştinţa on. pub
lic câ avem deposit de cărţi bune şi eftine 
româneşti, mai ales din preţioasa „Bibliotecă 
pentru toţi." 

Rugăm deci pe cărturarii noştri să oste
nească până la noi ori să ne aviseze prin o 
cartă, dacă au lipsă de vr'o carte, fie româ
nească, fie altă, căci avend câte un comisionar 
în Bucureşti, Lipsea şi Pesta putem aduce ori 
ce carte din ori ce loc al Europei în timp de 
o septemână. 

Administraţia. 




